
AVERTISSEMENT: Ce produit est destiné 
à une utilisation sur un seul patient sous 
la direction d’un professionnel de la santé 
et ne préviendra ni ne réduira le risque 
de blessure. Ne pas trop serrer. Si vous 
ressentez une augmentation soudaine de 
la douleur, un engourdissement ou une 
activité inhabituelle avec cet appareil, arrêtez 
immédiatement l’utilisation et consultez 
votre professionnel de la santé.

SOINS: Lavage des mains à l’aide d’un 
détergent doux. Rincer abondamment. Air 
Sec seulement. Ne pas dégringole.

WARNUNG: Dieses Produkt ist für den 
einmaligen Gebrauch durch einen Arzt auf 
Anweisung eines Arztes vorgesehen und 
verhindert oder verringert nicht das  
Verletzungsrisiko. Nicht überdrehen. 
Wenn bei diesem Gerät plötzlich 
Schmerzen, Taubheitsgefühle oder 
ungewöhnliche Aktivitäten auftreten, 
stellen Sie die Anwendung sofort ein 
und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

PFLEGE: Handwäsche mit einem milden 
Reinigungsmittel. Gründlich ausspülen. 
Nur an der Luft trocknen. Nicht im  
Trockner trocknen.

THE BOXER 
ORTHOSIS

Population de patients Adultes et 
enfants ayant des indications identifiées
• Fractures des 4ème et 5ème  
  métacarpiens 
• Fractures des 2ème et 3ème 
  métacarpiens 

INDICATIONS :
Patientenpopulation: Erwachsene und 
Kinder mit identifizierten Indikationen
• Frakturen des 4. und 5.  
  Mittelhandknochens
• Frakturen des 2. und 3.  
  Mittelhandknochens 

INDIKATIONEN:
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1. Maak de banden los en breng  
    de pols aan in de handpalmzak  
    en leid de aangetaste vingers in  
    de metacarpale zak van de  
    orthese.  

2. Lijn de palmaire steun uit met het  
    midden van de pols en bevestig  
    de vinger en vervolgens de  
    palmaire banden.  

3. Maak de polsband vast en  
    vervolgens de onderarmbanden. 

Anpassung
4. Pas de dorsale metacarpale steun  
    aan in de gewenste hoek en  
    plaats deze op de aangedane  
    vingers in het midden. 

5. Installeer een optionele  
    palmaire vingersteun voor extra  
    ondersteuning. 

6. Pas de steunriemen naar wens  
    aan voor ondersteuning.  

1. Desserrez les sangles et  
    appliquez le poignet dans la  
    poche palmaire en guidant les  
    doigts affectés dans la poche  
    métacarpienne de l’attelle.  

2. Alignez le support palmaire au  
    centre du poignet et fixez le doigt  
    puis les sangles palmaires.  

3. Fixez la dragonne puis les sangles  
    d’avant-bras. 

Personnalisation 
4. Ajustez le support métacarpien  
    dorsal à l’angle souhaité et placez- 
    le au centre des doigts affectés.

5. Installez un support de doigt  
    palmaire en option pour un soutien  
    supplémentaire. 

6. Réajustez les sangles de maintien  
    comme vous le souhaitez pour le  
    soutien.
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WARNING: This product is intended for 
single patient use at the direction of a 
medical professional and will not prevent 
or reduce the risk of injury. Do Not Over 
Tighten. If you experience a sudden 
increase in pain, numbness, or unusual 
activity with this device, discontinue use 
immediately and consult your healthcare 
provider.

CARE: Hand wash using a mild detergent. 
Rinse thoroughly. Air Dry only. Do 
not tumble dry.

ADVERTENCIA: Este producto está 
destinado al uso de un solo paciente 
bajo la dirección de un profesional médi-
co y no prevendrá ni reducirá el riesgo 
de lesiones. No apriete demasiado. Si 
experimenta un aumento repentino del 
dolor, entumecimiento o actividad inusual 
con este dispositivo, deje de usar inme-
diatamente y consulte a su proveedor de 
atención médica.

CUIDADO: Lavar a mano con un deter-
gente suave. Enjuague bien. Sólo aire 
seco. No seque

Patient Population: Adults and Children 
with identified indications
• Fractures of the 4th and 5th metacarpals
• Fractures of the 2nd and 3rd  
  metacarpals

INDICATIONS:
Población del paciente Adultos y 
Niños con indicaciones identificadas 
• Fracturas del cuarto y quinto  
  metacarpianos
• Fracturas del segundo y tercer  
  metacarpianos

INDICACIONES:

1. Loosen straps and apply wrist  
    into palmar pocket guiding  
    affected fingers into metacarpal  
    pocket of the brace.  

2. Align palmar stay to center of  
    wrist and secure finger then  
    palmar straps.

3. Secure wrist strap then forearm  
    straps.

Customization 
4. Adjust dorsal metacarpal stay to  
    desired angle and place on center  
    of affected fingers.

5. Install optional palmar finger stay  
    for additional support.

6. Readjust stay straps as desired  
    for support.
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1. Afloje las correas y coloque  
    la muñeca en el bolsillo palmar,  
    guiando los dedos afectados hacia  
    el bolsillo metacarpiano del  
    aparato ortopédico. 

2. Alinee el soporte palmar con el  
    centro de la muñeca y asegure los  
    dedos y luego las correas  
    palmares.  

3. Asegure la muñequera y luego las  
    correas del antebrazo.  

Personalización 
4. Ajuste el soporte metacarpiano  
    dorsal al ángulo deseado y  
    colóquelo en el centro de los  
    dedos afectados. 

5. Instale un soporte para el dedo  
    palmar opcional para soporte  
    adicional.  

6. Vuelva a ajustar las correas  
    de sujeción según lo desee para  
    obtener apoyo.
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